
Welcome, welcome. Everybody here. Welcome, 
welcome. Everybody welcome… 
 

Bienvenido, Bienvenidos. A todos. Bievenidos, 
Bienvenidos. Sean Todos Bienvenidos… 
 

 

 
Known for academic excellence – and its eye-
catching cupola - BLANK has a towering new 
program to ready students for career and college. 
 

 
Reconocido por su excelencia académica  – y su 
impresionante horno de fundición   - BLANK 
cuenta con programas que destacan por preparar 
a los estudiantes para su carrera y la Universidad. 
 

 

 
…”It’s more than your standard high school 
curriculum, and that’s why we have done the 
BLANK Programs of Choice.  Kids have the 
opportunity here at Heights to say, ‘You know, I 
want to be a professional dancer or I want to work 
my way towards Broadway.” 
“…but we are also giving students an opportunity 
to earn licenses, to try new fields that they maybe 
wouldn’t try traditionally…” 
 

 
…”Es mucho más que un programa estándar de 
Escuela Secundaria, y es por eso que hemos 
realizado estos Programas de Selección con BLANK. 
Los chicos tienen la oportunidad aquí en Heights de 
decir, ‘ya sabes, quiero bailar profesionalmente, 
quiero ir preparando mi camino a Broadway.” 
“…pero también le estamos dando a los 
estudiantes la oportunidad de obtener licencias, a 
probar nuevos campos que probablemente no 
probarían si siguieran un camino tradicional…” 
 

 

 
They’re called BLANK Programs of Choice - 
Because they’re designed around career fields that 
interest students:  
Creative Heights…  
Marketing New Heights…  
And Heights Agriculture and Horticulture. 
 

 
Se llaman Programas de Selección con BLANK  - 
Porque están diseñados alrededor de campos de 
estudio que interesan a los alumnos:  
Creatividad en Heights…  
Nueva Mercadotecnia en Heights…  
Y el Programa de Agricultura y Horticultura de  
Heights. 
 

 

 
“just work them down by layers.” 
 

 
“Solo manéjalo por capas.” 
 

 

 
In the Heights Agriculture and Horticulture 
Program, students learn how to take care of 
animals, and learn about livestock production. 
 

 
En el Programa de Agricultura y Horticultura de  
Heights, los estudiantes aprenden como cuidar a 
los animales y también sobre producción de 
Ganado. 
 

 

 
“the Agricultural program teaches them 
leadership, financial responsibility, record keeping 
to working in a horticulture, or growing a garden 
or learning those skills that they can use in other 
fields.” 
 

 
“El programa de Agricultura les enseña liderazgo, 
responsabilidad financiera, a llevar un registro al 
trabajar en horticultura, o el mantener un jardín, o 
aprender todas esas habilidades que pueden usar 
en  otros campos.” 
 

 

   



Students can prepare for the pre-veterinary 
college programs… 
 
While certifications for vet assistant, pesticide 
applicator, and Texas Master gardener are all 
within reach. 
 

Los estudiantes pueden preparase para los 
programas universitarios de pre-veterinaria… 
 
Mientras las certificaciones de asistente de 
veterinaria, aplicador de pesticidas y Maestro 
Jardinero de Texas están todas a su alcance. 
 

 
“Alright guys reach in here. There’s some soil…” 
“Count on someone who can count! Bailey for 
DECA treasurer!” 
 

 
“Muy bien chicos, vengan aquí. Aquí hay algo de 
tierra fértil…” 
“¡Cuenten con alguien que puede contar! ¡Bailey 
para tesorero de DECA!” 
 

 

 
Business careers are born at another popular 
Program of Choice: Marketing New Heights.   
 

 
Las carreras de negocios nacen en otro popular 
Programa de Selección: Nueva Mercadotecnia de 
Heights.   
 

 

 
“We are in the prime spot for marketing.” 
“We’ve got Colonial Golf, The Dallas Cowboys 
Stadium, we’ve got the Rangers doing things that 
they haven’t done in many, many years. We are 
right in the middle of all the big sports and historic 
events. 
 
 “Would you like to buy a DECA shirt?” 
 

 
“Estamos en un lugar privilegiado para todo lo que 
se refiere a mercadeo.” 
“Tenemos al Campo de Golf Colonial, el Estadio de 
los Dallas Cowboys, tenemos a los Rangers 
haciendo cosas que no han hecho en muchos, 
muchos años. Estamos justo en el medio de todos 
los grandes eventos deportivos y eventos 
históricos.  
 
 “¿Te gustaría comprar una camiseta DECA?” 
 

 

 
Students learn the in’s and out’s of marketing 
through internships with area companies or sports 
franchises -  and through  involvement with DECA, 
the Distributive Education Clubs of America. 
 

 
Los estudiantes aprenden los más y los menos del 
mercadeo a través de pasantías con compañías del 
área o franquicias deportivas – y a través del 
involucrarse con  Los Clubes de Distribución 
Educativa de América (Distributive Education Clubs 
of America/DECA). 
 

 

 
“It prepares the students to go out and be 
prepared in the work world.” 
 
“So. So. So. So” 
 

 
“Prepara a los estudiantes para salir y estar 
preparados en el mundo real.” 
 
“Sol. Sol. Sol. Sol” 
 

 

 
Creative Heights hits all the right notes for singers, 
thespians, musicians, dancers and artists. 

 
Creatividad de Heights alcanza todas las notas 
correctas tanto para los cantantes, actores, 

 



This Program of Choice allows them to sell their art 
- and perform on stages -  throughout the 
community. 
 

músicos, bailarines y artistas. 
Este Programa de Selección les permite vender sus 
obras de arte – y actuar en escenarios -  en la 
comunidad. 
 

“As far as the Dance and the Creative Heights 
Program, we have students that have left Heights 
and are now currently on Broadway.” 
“The sky’s the limit – new heights!” 

“Dentro del Programa de Danza y Creatividad de 
Heights, tenemos estudiantes que han salido de 
Heights y ahora están trabajando en  Broadway.” 
“El cielo es el límite – ¡nuevas alturas!” 

 

 


